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QUANTOFIX® Kwasowość całkowita
Opis metody:
Paski testowe QUANTOFIX® Kwasowość całkowita do półilościowego oznaczania kwasowo-
ści całkowitej. Całkowita zawartość kwasu podawana jest jako kwas cytrynowy w g/L. Paski 
testowe QUANTOFIX® Kwasowość całkowita nadają się również do oceny refl ektometrycz-
nej przy pomocy QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Zawartość opakowania:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiaru:
Wizualny Refl ektometryczny
2–5 g/L kwasu cytrynowego 2–5 g/L kwasu cytrynowego
Skala kolorów:
0 · 2,0 · 2,5 · 3,0 · 3,5 · 4,0 · 5,0 g/L kwasu cytrynowego
Uwagi ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko konieczną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie należy dotykać pól testowych.
Instrukcja stosowania:
1. Paski testowe zanurzyć na 2 sekundy w badanym roztworze.
2. Nadmiar roztworu lekko strząsnąć.
3. Odczekać 5 minut.
4. Pola testowe należy natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać wartości najbar-

dziej zbliżone do zabarwienia pól testowych (dokładność odczytu: ± ½ pola barwnego). 
Po upływie okresu reakcji zabarwienie pól testowych może ulec dalszej zmianie. Dlatego też 
dokonanie oceny w podanym czasie jest konieczne, aby otrzymać poprawne wyniki. 
Zaburzenia:
Poniższe maksymalne stężenie substancji obcych nie zakłóca oznaczania (testowanie roz-
tworami kwasu cytrynowego 0 wzgl. 3,5 g/L):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Uwagi:
Test ten obejmuje również kwas węglowy, roztwór należy uprzednio odgazować.
Jeżeli paski testowe wykazują wartość powyżej 5 g/L, to roztwór należy tak długo rozcień-
czać, aż zawartość całkowita kwasu znajdować się będzie w zakresie pomiaru papierka 
testowego. Przy podawaniu zawartości należy wziąć pod uwagę mnożnik uwzględniający 
rozcieńczenie.
Usuwanie:
Zużyte paski testowe usuwać do odpadów z gospodarstwa domowego.
Warunki przechowywania:
Paski testowe chronić przed promieniami słonecznymi i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (temperatura przechowywania nie może przekroczyć 30 °C).
Przy właściwym przechowywaniu paski testowe zachowują swą trwałość do okresu ważno-
ści wydrukowanego na opakowaniu.

QUANTOFIX® Gesamtsäure
Beschreibung:
QUANTOFIX® Gesamtsäure sind Teststäbchen zur halbquantitativen Bestimmung des 
Gesamtsäuregehalts. Der Gesamtsäuregehalt wird als Citronensäure in g/L angegeben. 
QUANTOFIX® Gesamtsäure Teststäbchen sind auch geeignet zur refl ektometrischen Aus-
wertung mit dem QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
Visuell Refl ektometrisch
2–5 g/L Citronensäure 2–5 g/L Citronensäure
Farbabstufungen:
0 · 2,0 · 2,5 · 3,0 · 3,5 · 4,0 · 5,0 g/L Citronensäure
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 2 s in die Prüfl ösung eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 5 Minuten warten.
4. Die Testfelder sofort mit der Farbskala vergleichen und die Werte ablesen, die der Verfär-

bung der Testfelder am nächsten kommen (Ablesegenauigkeit: ± ½ Farbfeld).
Die Reaktionsfarbe der Testfelder kann sich nach Ablauf der Reaktionszeit noch ändern. Es 
ist deshalb wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte 
Ergebnisse zu ermitteln.
Störungen:
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdstoff-Konzentrationen nicht ge-
stört (getestet mit 0 bzw. 3,5 g/L Citronensäurelösungen):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Anmerkungen:
Kohlensäure wird von diesem Test ebenfalls erfasst und daher soll die Probe vorher entgast 
werden.
Zeigen die Teststäbchen einen Wert von über 5 g/L an, muss die Probe so verdünnt werden 
bis der Gesamtsäuregehalt im Messbereich des Testpapiers liegt. Bei der Gehaltsangabe ist 
der Verdünnungsfaktor zu beachten.
Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Licht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren (La-
gertemperatur nicht über 30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung ist der Test bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Total acid
Description:
QUANTOFIX® Total acid are test strips for semi-quantitative determination of the total acid 
content. The total acid content is expressed as g of citric acid per L. QUANTOFIX® Total acid 
test strips are also suitable for refl ectometric evaluation using the QUANTOFIX® Relax (REF 
913 46).
Pack content:
1 aluminium can with 100 test strips
Measurement range
Visually Refl ectometrically
2–5 g/L citric acid 2–5 g/L citric acid
Color gradations:
0 · 2.0 · 2.5 · 3.0 · 3.5 · 4.0 · 5.0 g/L citric acid
General indications:
Always withdraw only the required number of test strips. Immediately reseal can after with-
drawal. Do not touch the test fi elds.
Instructions for use:
1. Dip test strip into the test solution for 2 seconds.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 5 minutes.
4. Compare the test fi elds immediately to the color scale. Read the values which match the 

color of the test fi elds most closely (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi elds may continue to change after elapse of the reaction time. 
It is therefore important to perform the evaluation at the specifi ed time in order to achieve 
correct results.
Interferences:
The determination is not disturbed by the following maximum concentrations of impurities 
(tested with citric acid solutions of 0 and 3.5 g/L):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Notes:
Carbonic acid is also detected by this test, and the sample should therefore be degassed 
beforehand.
If the test strips indicate a value in excess of 5 g/L, the sample must be diluted until the 
total acid content is in the measuring range of the test paper. When indicating the content, 
consider the dilution factor.
Disposal:
Dispose of used test strips into the household waste.
Storage:
Avoid exposing the test strips to light and moisture. Keep container in a cool, dry place (stor-
age temperature not above 30 °C / 86 °F).
If stored properly, the test can be used until the imprinted expiration date.
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QUANTOFIX® Kwasowość całkowita
Opis metody:
Paski testowe QUANTOFIX® Kwasowość całkowita do półilościowego oznaczania kwasowo-
ści całkowitej. Całkowita zawartość kwasu podawana jest jako kwas cytrynowy w g/L. Paski 
testowe QUANTOFIX® Kwasowość całkowita nadają się również do oceny refl ektometrycz-
nej przy pomocy QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Zawartość opakowania:
1 puszka aluminiowa zawiera 100 pasków testowych
Zakres pomiaru:
Wizualny Refl ektometryczny
2–5 g/L kwasu cytrynowego 2–5 g/L kwasu cytrynowego
Skala kolorów:
0 · 2,0 · 2,5 · 3,0 · 3,5 · 4,0 · 5,0 g/L kwasu cytrynowego
Uwagi ogólne:
Należy zawsze pobierać tylko konieczną ilość pasków testowych. Po pobraniu pasków pusz-
kę należy natychmiast szczelnie zamknąć. Nie należy dotykać pól testowych.
Instrukcja stosowania:
1. Paski testowe zanurzyć na 2 sekundy w badanym roztworze.
2. Nadmiar roztworu lekko strząsnąć.
3. Odczekać 5 minut.
4. Pola testowe należy natychmiast porównać ze skalą kolorów i odczytać wartości najbar-

dziej zbliżone do zabarwienia pól testowych (dokładność odczytu: ± ½ pola barwnego). 
Po upływie okresu reakcji zabarwienie pól testowych może ulec dalszej zmianie. Dlatego też 
dokonanie oceny w podanym czasie jest konieczne, aby otrzymać poprawne wyniki. 
Zaburzenia:
Poniższe maksymalne stężenie substancji obcych nie zakłóca oznaczania (testowanie roz-
tworami kwasu cytrynowego 0 wzgl. 3,5 g/L):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Uwagi:
Test ten obejmuje również kwas węglowy, roztwór należy uprzednio odgazować.
Jeżeli paski testowe wykazują wartość powyżej 5 g/L, to roztwór należy tak długo rozcień-
czać, aż zawartość całkowita kwasu znajdować się będzie w zakresie pomiaru papierka 
testowego. Przy podawaniu zawartości należy wziąć pod uwagę mnożnik uwzględniający 
rozcieńczenie.
Usuwanie:
Zużyte paski testowe usuwać do odpadów z gospodarstwa domowego.
Warunki przechowywania:
Paski testowe chronić przed promieniami słonecznymi i wilgocią. Puszkę przechowywać w 
miejscu chłodnym i suchym (temperatura przechowywania nie może przekroczyć 30 °C).
Przy właściwym przechowywaniu paski testowe zachowują swą trwałość do okresu ważno-
ści wydrukowanego na opakowaniu.

QUANTOFIX® Gesamtsäure
Beschreibung:
QUANTOFIX® Gesamtsäure sind Teststäbchen zur halbquantitativen Bestimmung des 
Gesamtsäuregehalts. Der Gesamtsäuregehalt wird als Citronensäure in g/L angegeben. 
QUANTOFIX® Gesamtsäure Teststäbchen sind auch geeignet zur refl ektometrischen Aus-
wertung mit dem QUANTOFIX® Relax (REF 913 46).
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
Messbereich:
Visuell Refl ektometrisch
2–5 g/L Citronensäure 2–5 g/L Citronensäure
Farbabstufungen:
0 · 2,0 · 2,5 · 3,0 · 3,5 · 4,0 · 5,0 g/L Citronensäure
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort wieder 
verschließen. Testfelder nicht berühren.
Gebrauchsanweisung:
1. Teststäbchen 2 s in die Prüfl ösung eintauchen.
2. Flüssigkeitsüberschuss abschütteln.
3. 5 Minuten warten.
4. Die Testfelder sofort mit der Farbskala vergleichen und die Werte ablesen, die der Verfär-

bung der Testfelder am nächsten kommen (Ablesegenauigkeit: ± ½ Farbfeld).
Die Reaktionsfarbe der Testfelder kann sich nach Ablauf der Reaktionszeit noch ändern. Es 
ist deshalb wichtig, die Bewertung zum angegebenen Zeitpunkt vorzunehmen, um korrekte 
Ergebnisse zu ermitteln.
Störungen:
Die Bestimmung wird durch die folgenden maximalen Fremdstoff-Konzentrationen nicht ge-
stört (getestet mit 0 bzw. 3,5 g/L Citronensäurelösungen):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Anmerkungen:
Kohlensäure wird von diesem Test ebenfalls erfasst und daher soll die Probe vorher entgast 
werden.
Zeigen die Teststäbchen einen Wert von über 5 g/L an, muss die Probe so verdünnt werden 
bis der Gesamtsäuregehalt im Messbereich des Testpapiers liegt. Bei der Gehaltsangabe ist 
der Verdünnungsfaktor zu beachten.
Entsorgung:
Benutzte Teststäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Licht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken aufbewahren (La-
gertemperatur nicht über 30 °C).
Bei sachgemäßer Lagerung ist der Test bis zum aufgedruckten Verfallsdatum haltbar.

QUANTOFIX® Total acid
Description:
QUANTOFIX® Total acid are test strips for semi-quantitative determination of the total acid 
content. The total acid content is expressed as g of citric acid per L. QUANTOFIX® Total acid 
test strips are also suitable for refl ectometric evaluation using the QUANTOFIX® Relax (REF 
913 46).
Pack content:
1 aluminium can with 100 test strips
Measurement range
Visually Refl ectometrically
2–5 g/L citric acid 2–5 g/L citric acid
Color gradations:
0 · 2.0 · 2.5 · 3.0 · 3.5 · 4.0 · 5.0 g/L citric acid
General indications:
Always withdraw only the required number of test strips. Immediately reseal can after with-
drawal. Do not touch the test fi elds.
Instructions for use:
1. Dip test strip into the test solution for 2 seconds.
2. Shake off excess liquid.
3. Wait 5 minutes.
4. Compare the test fi elds immediately to the color scale. Read the values which match the 

color of the test fi elds most closely (reading accuracy: ± ½ colored fi eld of the scale).
The reaction color of the test fi elds may continue to change after elapse of the reaction time. 
It is therefore important to perform the evaluation at the specifi ed time in order to achieve 
correct results.
Interferences:
The determination is not disturbed by the following maximum concentrations of impurities 
(tested with citric acid solutions of 0 and 3.5 g/L):
5000 mg/L: Na+, K+, Cl–, I–, SO4

2–

2000 mg/L: H2O2
1000 mg/L: NO3

–, NO2
–

750 mg/L: Cu2+

500 mg/L: Mg2+

350 mg/L: Ca2+

Notes:
Carbonic acid is also detected by this test, and the sample should therefore be degassed 
beforehand.
If the test strips indicate a value in excess of 5 g/L, the sample must be diluted until the 
total acid content is in the measuring range of the test paper. When indicating the content, 
consider the dilution factor.
Disposal:
Dispose of used test strips into the household waste.
Storage:
Avoid exposing the test strips to light and moisture. Keep container in a cool, dry place (stor-
age temperature not above 30 °C / 86 °F).
If stored properly, the test can be used until the imprinted expiration date.
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